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14.1. Traduisez: 

Er raucht nicht mehr.   ................................................................................  

Wir rauchen auch nicht.   ...........................................................................  

Ich kenne diese Stadt kaum.  ....................................................................  

Es ist erst sieben Uhr.  . .............................................................................  

Sie kommt nie mehr nach Hause.   ............................................................  

Ich spiele auch keinen Fußball.   ...............................................................  

Der Hund frißt nicht mehr.   ........................................................................  

Ich habe ihn nicht gesehen.   .....................................................................  

Eliane ist nie zufrieden.  .............................................................................  

Warum gehorchst du nicht?  ......................................................................  

Ich kenne ihn kaum.   .................................................................................  

Er verdient nur 15 Euro pro Tag.  ..............................................................  

Sie hat nichts gemacht.  ............................................................................  

Er kennt mich nicht.   .................................................................................  
rauchen:  fumer 
Fußball spielen:  jouer au foot 
fressen : manger 
zufrieden: content/e 
gehorchen:  obéir 
kennen:  connaître 
verdienen:  gagner 
  

 

14.2. Choisissez le bon mot. Soulignez l’un des deux mots:  
 
Chaque soir / année quand M. Mathieu veut / doit lire le journal / le télétexte, il 

le mange / trouve éparpillé (verstreut) dans presque / toute la Chine / maison. Sa 

femme enlève / boit la page sans / avec l’horoscope et la lune / météo, Sylvie 

pleure / celle avec le billet de cent euro / le feuilleton et Didier pique les 

poires / pages « Sports ». Et chacun laisse brûler / traîner « ses pages » dans 

la télé / quelque part. C’est décidé / planté, M. Mathieu vole / va s’abonner 

encore / rarement à un autre / vieux journal, « son journal ».  

 

 

ne ... pas:  nicht 
ne ... plus:  nicht mehr 
ne ... jamais:  nie 
ne ... guère:  kaum 
ne ... que:  nur, bloß 
ne ... rien  nichts 
ne ... pas non plus:  auch nicht  
ne ... plus jamais:  niemals mehr 
ne ... plus du tout: überhaupt nicht 
mehr 


